2 Timothy 1:11



- is the preposition EIS plus the accusative of purpose from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “for which purpose Col 1:29; 2 Thes 1:11.”
  Then we have the first person singular aorist passive indicative from the verb TITHĒMI, which means “to assign to some task or function, appoint, assign: place/appoint someone to or for (to function as) something Acts 13:47; 1 Tim 2:7; 2 Tim 1:11; Jn 15:16.”


The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the results of a past, completed, historical fact.  It is translated by the English auxiliary verb “has/have.”

The passive voice indicates that Paul received the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I.”  Then we have the nominative of appellation from the masculine singular noun KĒRUX.  The definition and explanation of the nominative of appellation is: “A title appears in the nominative and functions as though it were a proper name.  Another case would normally be more appropriate, but the nominative is used because of the special character of the individual described.  The key is that the nominative is treated as a proper name, which is expected to be in another case.  It is as if a common noun is dignified when it is attached to a particular individual. Although ancient Greek did not have the convention of quotation marks, it could express essentially the same idea with a nominative of appellation. There are only a few examples of this use of the nominative in the NT.  This is a par excellence use of a given noun. The key to identification is one of two things: either capitalize the noun or put it in quotation marks.”
 

“for which purpose I have been appointed ‘Herald’;”
- is the explanatory or epexegetical use of the conjunction KAI, meaning “that is” plus the nominative of appellation from the masculine singular noun APOSTOLOS, meaning “commander of a naval expedition; envoy, messenger, delegate.”  It was used as the official title of the man put in charge as the representative of the king.  We transliterate it as a technical theological term for the Lord’s official, highest human authority on earth.  With this we have the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative of appellation from the masculine singular noun DIDASKALOS, which means “Teacher.”
“that is, ‘Apostle’ and ‘Teacher’.”
2 Tim 1:11 corrected translation
“for which purpose I have been appointed ‘Herald’; that is, ‘Apostle’ and ‘Teacher’.”
Explanation:
1.  “for which purpose I have been appointed ‘Herald’;”

a.  The sentence thus far reads: “Therefore, do not be ashamed of the testimony with reference to our Lord, nor me His prisoner, but join with me in suffering evil with reference to the gospel according to the power of God, the One [God the Father] having saved us and having called into the holy position, not according to our works but according to His own predetermined plan and grace, which has been given to us in Christ Jesus before time began, but at the present time has been revealed through the appearance of our Savior, Christ Jesus, who on the one hand made [physical and spiritual] death powerless, but on the other hand has illuminated life and immortality through the gospel, for which purpose I have been appointed ‘Herald’; that is, ‘Apostle’ and ‘Teacher’,…”

b.  The illumination of the spiritual life of the Church Age and the offer of immortality in a resurrection body with eternal life to anyone who would believe in Christ is Paul’s purpose as a believer on earth.  God has a purpose for every believer on earth after salvation.  Paul’s purpose was to illuminate the message of God to the Gentiles of the Roman Empire.  Paul was appointed as God’s official messenger on earth to the Gentiles that Jesus Christ had come and provided eternal salvation for anyone who would trust in Him for that salvation.


c.  Thirteen men were appointed as the official heralds of Jesus Christ: the eleven original disciples of the Lord plus Paul, who replaced Judas Iscariot.

d.  We have a similar statement in 1 Tim 2:7 “For the purpose of which [testimony] I was appointed ‘Herald’ and ‘Apostle’, (I am speaking the truth; I am not lying), a teacher of the Gentiles in doctrine and truth.”  The term ‘herald’ was used in all languages of the ancient world to describe a person who brought good news from the king.  Not only did Paul bring good news from the King of kings, but he was given the authority to do so as an apostle and had the responsibility of teaching what that good news meant.


e.  The apostle John also describes his function as a herald in 1 Jn 1:2-3, “and we have seen and testify and proclaim to you the eternal life, which was with the Father and was manifested to us; what we have seen and heard we proclaim to you also, so that you too may have fellowship with us; and indeed our fellowship is with the Father, and with His Son Jesus Christ.”
2.  “that is, ‘Apostle’ and ‘Teacher’.”

a.  Paul continues with an explanation of the duties and responsibilities of the official Herald of the Lord.  The fact Paul was appointed a Herald and Apostle by the Lord Jesus Christ is mentioned by him in the introduction of all his letters.


b.  Paul emphasizes his authority as an apostle and responsibility of teaching for two reasons:



(1)  To remind Timothy and those pastor-teachers in Ephesus who had gone into degeneracy that he was their authority as long as he was still alive.



(2)  To remind Timothy that he was also appointed by God the Holy Spirit as a herald and pastor-teacher.


c.  God had a purpose for Paul’s life, just as He had a purpose for Timothy’s life, and by extension each of us.  If God has a purpose for our life, and He does, then it is incumbent upon us to fulfill that purpose.


d.  Timothy could not quit his job as pastor-teacher any more than Paul could quit his job as apostle.  In the same respect, none of us can quit the plan, purpose, or will of God for our lives without going into degeneracy, perpetual carnality, and dying from the state of sinfulness resulting in death.


e.  Paul was appointed as a herald and apostle to testify to the grace of God in providing salvation for all mankind and to teach the mystery doctrines of the Church Age to the Gentiles. Timothy was appointed as a pastor-teacher to do the same.  We are appointed as royal ambassadors for Christ to testify to the love of God as well.  Each of us has a testimony, and we have been appointed by God to give that testimony.


f.  Our spiritual life testifies to whether or not we believe that God loves us.  We give that testimony in two ways:  by our faith in Christ; and by our reciprocal love for God, which is manifest in our obedience to God.

g.  The communicator of God’s word is appointed by God to testify to God’s message of salvation and to have authority over those entrusted to his care in teaching the spiritual life.  Paul wanted Timothy and the other men with spiritual communication gifts to remember that fact and act upon it responsibly.

h.  The pastor has God-given, delegated authority over the sheep entrusted to his care.  He is to love and care for them as the Lord Jesus Christ would care for them.  The pastor also must be a teacher to those entrusted to his care.  Sheep must have a guide and God provides a guide for every congregation.


i.  All believers are given the authority by God to proclaim the virtues of Jesus Christ, 1 Pet 2:9, “You are the elect people, the royal priesthood, the holy nation, the people for the purpose of possession, in order that you might proclaim the virtues of Him who called you from darkness into His wonderful light.”
� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 290). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 1004). Chicago: University of Chicago Press.


� Wallace, D. B. (1999, c1996). Greek Grammar Beyond the Basics: An exegetical syntax of the Greek New Testament (electronic ed.). Garland, TX: Galaxie Software. Page 61.





PAGE  
3

